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* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. A-2025-05 
 

 
 

Schweiz / Suisse / Svizzera / Switzerland / Suiza 
 
International zoosanitary certificate of origin for the exportation of live laboratory 
animals to Brazil /  
Certificado zoossanitário internacional de origem para exportação de animais vivos 
de laboratório para o Brasil 

Pa
rt

 I:
 D

et
ai

ls
 o

f d
is

pa
tc

he
d 

co
ns

ig
nm

en
t /

 P
ar

te
 I:

 In
fo

rm
aç

ão
 so

br
e 

a 
co

ns
ig

na
çã

o I.1. Consignor / Exportador: 
Name / Nome: 
 
Address / Endereço:  
 
 
 
 

I.2. Certificate reference number* / Número de referência do 
certificado*: 
 
 

I.3.a. Central competent authority / Autoridade Veterinária 
Central: 
Federal Food Safety and Veterinary Office FSVO 

I.3.b. Cantonal competent authority / Autoridade Competente 
Local: 
 
 

I.4. Consignee / Importador: 
Name / Nome: 
 
Address / Endereço:  
 
 
 
 

I.5. Country of origin / País de origem: Switzerland 
ISO Code / Código ISO: CH 

I.6. Country of destination / País de destino: Brazil 
ISO Code / Código ISO: BR 

I.7. Zone or compartment of destination(1) / Zona ou compartimento 
de destino(1): 
 

I.8. Place of origin / Local de origem: 
Name / Nome: 
 
Address / Endereço:  
 
 
 
Approval number of establishment / Número de aprovação do 
estabelecimento: 
 
 

I.9. Place of destination / Local de destino: 
Name / Nome: 
 
Address / Endereço:  
 
 
 

I.10. Means of transport / Meio de transporte: 
Aeroplane / Avião  ☐ 

Ship / Navio  ☐ 

Railway wagon / Trem ferroviário  ☐ 

Road vehicle / Veiculo rodoviário  ☐ 

Other / Outros  ☐ 

Identification / Identificação: 
 

I.11. Date of departure / Data de partida: 
 
 
 

I.12. Commodities intended for use as / Mercadorias certificadas 
para fins de:  
 
Scientific Research/use in laboratories  
Pesquisa científica/utilização em laboratórios    ☐  

I.13. Identification of the animal(s)(2) / Identificação do(s) animal(is) (2): 

Species / 
Espécie 

Race/variety / 
Raça/variedade 

Identification system / 
Sistema de identificação 

Identification number/details / 
Número de identificação/detalhes 

Quantity / 
Quantidade 

 
 

    

(1) If applicable. / Se aplicável. 
(2) If necessary, extra tables can be attached as annex by the consignor and should be approved and stamped by the Cantonal Competent 

Authority. / Se necessário, tabelas adicionais podem ser anexadas pelo expedidor e devem ser aprovadas e carimbadas pela 
autoridade cantonal competente. 
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Switzerland / Suiza Live laboratory animals / Animais de 
laboratório 

II. Sanitary information / Informações sanitárias Certificate reference number* / Número de referência do 
certificado*:  
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 The official undersigned veterinarian certifies that the animals above identified: 
O veterinário oficial abaixo assinado certifica que os animais identificados acima: 
1. They were not inoculated with agent of transmissible disease (3);

Não foram inoculados com agente de doença transmissível (3); 
2. They did not present signs of disease during shipment; 

Não apresentaram sinais de doença por ocasião do embarque; 
3. They were properly fit in new packaging. 

Foram apropriadamente acondicionados em embalagens novas; 
4. They are not genetically modified or they are genetically modified (4).

Não são geneticamente modificados ou são geneticamente modificados (4).

(3) In case of inoculated animals, the Department of Animal Health should be consulted about the possibility of importation. / No caso de os animais 
inoculados, o Departamento de Saúde Animal deverá ser consultado sobre a possibilidade de importação.

(4) In the case of genetically modified animals, a favorable opinion from the corresponding Biosafety Commission (CBIO/Mapa or CTNBIO) must be 
submitted to Mapa. / No caso de animais geneticamente modificados, deve ser apresentado ao Mapa o parecer favorável da Comissão de 
Biossegurança correspondente (CBIO/Mapa ou CTNBIO). 

III. Signature / Assinatura Certificate reference number* / Número de referência do 
certificado*:  
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a Official veterinarian / Veterinário oficial:  

Full name / Nome completo:  Official position / Função oficial: 

Address / Endereço: Stamp and signature / Carimbo oficial e assinatura: 

Date and place / Data e local:  
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